
Zu Pactus Alamannorum III, 3—4.
Von Burkhard von Bonin.

Die genannte Stelle ist offensichtlich verderbt, sie 
lautet:

‘Si maritus uxorem suam dimittet, 40 solidos ipse 
componat et de mondo suo non habeat potestatem et 
omnia ei reddat, quod ei per lege obtingit. Si reportat 
aliquid, potestatem habeat femina ipsa habet solidos 
12 solvat.

De una rem a nastula sua iure, quod super fuerit, 
maritus iuret aut reddat’.

Zu ‘habet’ bemerkt Lehmann in nota c: ‘eadem manu 
corr. debet c.; corruptum, videtur; fortasse ponendum est 
maritus’. — Als Vergleichsstellen nennt Lehmann aus der 
Lex Art. 52 und 54, 3; von jenem kommen jedoch nur die 
ersten Worte in Betracht:

‘Si quis filiam alienam disponsatam dimiserit et 
aliam duxerit, componat eam, quod disponsavit et dimisit, 
cum 40 solidis------------ ’.

Art. 54, 3 lautet:
‘Si autem ipsa femina dixerit: ‘Maritus meus dedit 

mihi morginaghepha’, conputat, quantum valet aut in 
auro aut in argento aut in mancipia aut in equo pecunia 
12 solidos valente. Tunc liceat ad illa muliere iurare 
per pectus suum et dicat: ‘Quod maritus meus mihi 
dedit in potestate et ego possedere debeo’. Hoc dicunt 
Alamanni ‘nasthait’.

Art. 52 entspricht offenbar dem Anfange der Pactus- 
Stelle; die materielle Aenderung, dass hier von der ent- 
lassenen Frau, in der Lex von der Braut gesprochen wird, 
beruht darauf, dass in der Zwischenzeit das Christenthum 
zur vollen Herrschaft gelangt ist; dementsprechend kann 
auch das mundium nicht mehr erwähnt werden. Nur die 
Busse von 40 Schillingen für die Lösung des Lebensver- 
hältnisses bleibt dieselbe. Der mondus hat aber an dieser 
Stelle nicht die Bedeutung der ehemännlichen Gewalt —


